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قفسه آهنگرومبا کاتالان

 نگاهي به موسيقي »فلامنكو«
و گروه »جيپسي كينگز«

درهاي باز گفت‌وگو

موس��يقي فلامنكو در بين تمامي موس��يقي‌هاي ��
همرديف خود يك اس��تثنا است. دليل اين يكه‌بودن 
در چند ويژگي نهفته است. فلامنكو و پديدآورندگان 
آن مرزها و تعاريف اين موس��يقي را بس��يار س��يال 
نگه‌داش��ته‌اند. س��يال به آن معنا كه فلامنكو خود را 
محدود به مجموعه‌اي از قوانين ندانسته و سبك‌هاي 
مختل��ف نوازندگي و خوانندگي را به راحتي و با نوعي 
تساهل شگفت‌آور درون خود جذب كرده است. روند 
اين جذب‌شدگي صدها سال به‌طول انجاميد و اينك 
مخاطب موس��يقي فلامنكو با مجموع��ه‌اي متنوع و 
رنگارنگ از نواها و اشكال موسيقايي مواجه است؛ تلفيق 
زيباي فلامنكو با موس��يقي لاتين آمريكاي مركزي و 
جنوبي يا تركيب آن با موسيقي شمال آفريقا، مراكش، 
تونس يا همنوايي با موسيقي جاز آمريكايي... ؛ تمام اين 
همگرايي‌هاي متنوع نشانگر آزادمنشي و تكثرگرايي 
نهفته در ذهن نوازندگان، رقصندگان و خوانندگان هنر 
فلامنكو است. اما نبايد اين نكته را از ياد برد كه فلامنكو 
نيز مانند هرگونه ديگري از موسيقي قوانين مشخص 
و س��اختاري كاملا منظم و شكل‌يافته دارد كه باعث 
هويت‌بخشي به اين هنر بومي و منطقه‌اي شده است. 
ولي اين استحكام باعث نشده تا با نوعي جزم‌انديشي و 
گوشه‌نشيني خود را از تعامل با ساير سبك‌ها محروم 
كند؛ همان جزميتي كه به س��راغ موس��يقي ايراني و 
س��نتي ما آمد. نگاه كنيد به عمق نفوذ هنر فلامنكو 
و آن را مقايس��ه كنيد با موس��يقي س��نتي ايران. آيا 
تفاوت‌ها در ماهيت اين دو گونه از موس��يقي اس��ت؟ 
به هيچ‌وجه. نكته اصلي در بقا و گسترش فلامنكو در 
جهان آمادگي پذيرش ايده‌هاي نوين و خلاقيت‌هاي 
بي‌پايان در آهنگسازي و اجراست.  فلامنكو به‌راستي 
فرزند و ميراث‌دار موسيقي مقامي اندلس اسلامي است؛ 
تمدني كه در عرض چهارصد و اندي سال توانست معنا 
و مفهوم دقيق كلم��ه رواداري و تحمل آراي ديگران 
را ب��ه اروپا نش��ان دهد؛ اروپايي ك��ه در حال جدال با 
انحصارطلبي كليساي كاتوليك بود. فلامنكو از خاك 
چنين س��رزميني بهره گرفته و امروزه تبديل به يكي 
از پرطرفدارترين سبك‌هاي موسيقي جهان شده است.  
روند رو به گسترش فرهنگ فلامنكو مديون تعدادي از 
هنرمندان بزرگ كشور اسپانياست. از جمله آگوستين 
كاس��تلون معروف به س��ابيكاس كه هن��ر نوازندگي 
فلامنكو را به شكلي نظام‌‌مند به جهان و علاقه‌مندانش 

معرفي كرد و پس از او نوازندگاني چون پاكو دلوس��يا، 
پاكو پنيا، مانوئل س��ن لوكار و خوآن مارتين هركدام 
از زاوي��ه‌اي به ارتقاي اس��تاندارد‌هاي نوازندگي گيتار 
فلامنكو پرداختند. بعد از اين چهار نفر نوازنده، گيتار 
فلامنكو صاحب نظامي دقيق جهت آموزش و اجرا شد. 
ديگر فلامنكو يك موسيقي بدوي و روستايي نبود كه 
تنها در كافه‌هاي قديمي يا مزارع يونجه توسط كوليان 
بد س��ابقه )خيتانوها و سيگوئناها( نواخته شود. ديگر 
نوازندگان گيتار كلاسيك نمي‌توانستند از غيرآكادميك 
بودن فلامنكو بگويند و آن را حقير بشمارند. فلامنكو 
راه خود را در جهت علمي و اصولي‌ش��دن از هر طرف 
ادامه داد. كنسرواتوار‌هاي مادريد، روتردام و بسيار ديگر 
از مراكز معتبر موسيقي اروپا تدريس موسيقي فلامنكو 
را آغاز كردند. اما فلامنكو همچنان وجه مردمي خود را 
با تمام قدرت حفظ كرد و از اين ويژگي خود نهراسيد. 
كارلوس سائورا، كارگردان شهير اسپانيايي درمجموعه 
آنتولوژي‌هاي خود درباره فلامنكو و به‌ويژه در فيلمي 
درخش��ان به همين ن��ام پس از معرفي س��بك‌هاي 
مختلف فلامنكو و در يك پايان‌بندي بي‌نظير دوربين 
خود را به س��مت كودكاني مي‌برد كه در حال تمرين 
رقص اصيل و قديمي 12ضربي بولرياس هستند. پيامي 
واضح براي بينندگان داشت: »اين داستان، اين فرهنگ 
و اين هنر تا ابد ادامه خواهد داش��ت.« حرف درستي 

است و بدون اغراق. 
نكته مهم ديگر الهام‌گيري بسياري از موسيقيدانان 
آكادميك اس��پانيايي از دس��تگاه‌هاي فلامنكو است. 
مانوئل دفايا، انريكه گرانادويس و از همه مهم‌تر ايزاك 
آلبنيز آهنگس��ازاني بودند كه در اوايل قرن بيستم با 
اس��تفاده از نواهاي فلامنكو اين موسيقي را به طبقه 
نخبگان جوامع معرفي كردند. اين گسترش همه‌جانبه 
تمامي س��طوح جامع��ه را در بر مي‌گرف��ت.  در اين 
بين گروه‌هايي چون جيپسي كينگز با تلفيق بخشي 
رتميك و ش��اد موسيقي فلامنكو با موسيقي پاپ راه 
را ب��راي جذب حداكثري مخاطب��ان جهاني هموارتر 
كردند. مبناي اصلي موسيقي زيباي اين گروه شعرهاي 
عاشقانه و بهره‌گيري از ريتم »رومبا« و هم‌خانواده‌هاي 
آن و نيز همنوازي دس��ته‌جمعي گيتاريست‌هاس��ت. 
اس��تفاده از گيتارباس و س��ازهاي كوبه‌اي و پالماس 
)دست زدن سنتي فلامنكو( به رنگ‌آميزي و شادابي 
قطعات جيپس��ي كينگز مي‌افزايد. موسيقي فلامنكو 
در عرض اين چند صد‌س��ال ثابت ك��رده هرچه يك 
هن��ر درهاي خود را گش��وده‌تر كند‌ درصد بقاي خود 
و نيز گس��ترش‌اش را بالا برده است. آيا روزي درهاي 
موسيقي ايران نيز به روي ديگران گشوده خواهد شد؟ 

نگاهي به آلبوم »طغيان«

تحولی نوین در آثار هنرمندان جوان

بالاخره پس از گذش��ت حدود دو سال از توليد آلبوم ��
»طغيان«، اين اثر وارد بازار شد. طغيان سومين آلبوم ميديا 
فرج‌نژاد آهنگساز و نوازنده تار و سه‌تار است)1( كه بخش 
اعظم اين آلبوم را دونوازي‌هاي او با تنبك كامران منتظري 
تشكيل مي‌دهد و تنها س��ه ترك آخر اين آلبوم همراه با 
صداي خواننده و شاعر است.  بررسي فني اين آلبوم در يك 
مقاله روزنامه‌اي نمي‌گنجد ولي تا حد امكان سعي مي‌كنيم 
نگاهي داش��ته باش��يم به اين اثر كه چند روزي بيشتر از 
رونماي��ي آن نمي‌گذرد.  در آلبوم »طغيان« چهار هنرمند 
به نقش‌آفريني مي‌پردازند كه به دليل نقش مهم هر س��ه 
اين هنرمندان در توليد اين اثر، لازم است به صورت مجزا 

به هر كدام آنها بپردازيم. 
كامران منتظري

از نوازندگاني است كه به سرعت طي كمتر از نيم‌دهه به 
شهرت رسيد. تكنيك نوازندگي و تنوع رنگ صوتي كامران 
منتظري از مهم‌ترين عواملي است كه او را به عنوان يكي از 
برترين چهره‌هاي موسيقي كوبه‌اي ايران امروز مطرح كرده 
است. در بخش‌هايي از آلبوم »طغيان«، صداگيري‌هايي از 
تنبك شنيده مي‌شود كه حتي شنونده حرفه‌اي موسيقي 
ايراني محال اس��ت بتواند متوجه شود، اين صدا از تنبك 
توليد شده!  كامران منتظري را مي‌توان از معدود نوازندگان 
تنبكي دانس��ت كه راه انفع��ال را در همراهي ريتميك در 
پيش نمي‌گيرند و پا به پاي موسيقي پيش مي‌روند و با تمام 

افت و خيزهاي آن، هوشيارانه، بهترين‌ها را برمي‌گزينند. 
حسين عليشاپور

امروز ديگر حسين عليشاپور يك خواننده شناخته‌شده 
است. سبك منحصربه‌فرد وي در خوانش شعر، استفاده از 
تكنيك‌هاي آوازي، بهره‌گيري از تكنيك‌هاي فراموش‌شده 
آواز قدما و... پارامترهايي اس��ت كه ام��روز فقط در آواز او 
به خوبي ش��نيده مي‌شود.  حسين عليشاپور سال‌هاست 
مي‌خواند و كنسرت مي‌دهد ولي شايد سه سال است كه او 
شيوه منحصربه‌فرد خود را يافته و از يك آوازخوان سنتي 
به آوازخواني چندوجهي تبديل ش��ده اس��ت. آوازخواني 
عليش��اپور در ترك »هنوز آرزوها نفس مي‌زند« در آلبوم 
»طغيان«، اثري يگانه از اوست كه زاده به هم پيوستن دو 
منظر مختلف به موسيقي نوين ايراني شده است؛ شايد اين 
آواز نمونه خوبي باشد از توانايي آواز ايراني، براي خوانندگان 
منفعلي كه با روش‌هاي سنتي اشعار شاعران بزرگ معاصر، 
همچون شفيعي‌كدكني را مانند شعر رودكي مي‌خوانند، با 
اين فرض كه ظرفيت آواز ايراني همين است!  جدا از بخش 

آواز اين آلبوم، عليش��اپور در بخش‌هايي از تصنيف هم با 
تغييرهاي خاصي در ش��يوه خود و همين‌طور استفاده از 
تكنيكي شبيه به رسيتاتيو در آواز كلاسيك، نشان مي‌دهد 
كه مي‌تواند ساختارش��كن بود ولي از چارچوب موسيقي 
كلاسيك خارج نش��د؛ چنان كه افرادي مانند شجريان و 
ناظري در دهه‌ه��اي 60 و 70 چنين توانايي‌هايي را بروز 

دادند و آثار ماندگاري را توليد كردند. 
امير مرزبان

در آلب��وم »طغيان«، تاكيد زيادي نيز بر نقش ش��اعر 
شده. امير مرزبان شاعر جواني است كه همراه و مهم‌تر از 
آن همدل اين گروه بوده و شعري از خود را به نام »طغيان« 
مي‌خواند كه كليد فهم جلد اين آلبوم و مانيفست اين اثر 
نيز هس��ت. روي جلد اي��ن آلبوم، تصوير تيره‌اي از س��ه 
موسيقيدان اين آلبوم را مي‌بينيم كه در فضايي كه يادآور 
»زمستان« اخوان است، شهر پردود و هياهو را با درختان 
خش��ك و پژمرده‌اش ترك مي‌كنند... همراهي يك شاعر 
همدل، همزبان و همفكر، براي يك موس��يقيدان خلاق، 
مي‌تواند قطعه‌اي از پازلي باش��د كه با تكميل آن به يك 

اثر ناب دست مي‌يابيم. 
ميديا فرج‌نژاد

ن��ام او اول ب��ا انتش��ار س��ه تصنيف در وب‌س��ايت 
شخصي‌اش بر سر زبان‌ها افتاد و در همان سال 88 بود كه 
آلبومي به نام »شرح پريشاني« منتشر كرد و توانايي‌هاي 
خ��ود را در زمينه آهنگس��ازي بي��ش از پيش به معرض 
نمايش گذاشت. فرج‌نژاد پس از »شرح پريشاني«، در سال 
1390 »راه بي‌نهايت« را با حس��ام‌الدين سراج به انتشار 
رساند. بررسي موسيقي ميديا فرج‌نژاد در آلبوم »طغيان«، 
مس��تلزم نگاهي دقيق اول به نوازندگي و دوم آهنگسازي 
اوس��ت. در بخش اعظم اين آلبوم كه نوازندگي فرج‌نژاد را 
مي‌شنويم، تكنيك‌هاي خاص نوازندگي او به همراه رد پايي 
از استادان گذشته مخصوصا حسين عليزاده و محسن نفر 
شنيده مي‌ش��ود. تاثير تكنيك‌هاي سازي و تكنيك‌هاي 
آهنگسازي در خروجي اثر، نقشي برابر دارند و كمتر قابل 
تفكيك هستند. البته در تمام قطعات، سعي آهنگساز براي 
تغيير روند س��نتي ملودي‌پردازي موفقيت‌آميز نيست و 
بعضي از قطعات، به بازي با ريتم‌هاي پيچيده و حركت‌هاي 
تكنيكي صرف تبديل مي‌ش��ود؛ خصوصيت��ي كه در آثار 
ميديا فرج‌نژاد به گواه آثار ضبط‌ش��ده او، از هم‌نس�النش 
بسيار كمتر است و موفقيتش در اين زمينه، او را به يكي 
از معدود آهنگس��ازان جوان موفق تبديل كرده است.  در 
بخش آهنگسازي جا دارد به تصنيف »نقش غم« پرداخته 
ش��ود كه با الهام از تصنيف »ش��يدايي« آهنگساز معاصر 

زنده‌ياد پرويز مشكاتيان ساخته شده است.  
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كولي‌هاي »مونت پليه« و »آرلس« در جنوب فرانسه در ابتدا 
اعتنايي به نواي گيتار آنها نمي‌كردند. گيتارنوازي‌شان البته 
خالي از اشتباه نبود و گاه ريشخند كولي‌ها را برمي‌انگيخت؛ 
 Gipsy( »ولي »سلاطين كولي« كه بعدها نام »جيپسي‌كينگ
kings( را براي گروه خود برگزيدند، بي‌اعتنا به سرزنش‌ها و 
ريشخندها، نوآوري پيشه كردند. آنها چند برادر، پسرعمو 
و پس�ردايي بودند كه پدران‌ش�ان س�ال‌ها قب�ل از مناطق 
شمال ش�رقي اسپانيا به فرانسه كوچ كرده بودند. سلاطين 
كولي، كه از دو خان�واده »رِيزِ« و »بالياردو« بودند، اوايل كار 
در خيابان‌ها، كلوپ‌ها و س�واحل دريا ب�راي ثروتمندان به 
اجراي برنام�ه مي‌پرداختند. گروه جيپس�ي‌كينگ، بعد از 
سال‌ها هنرنمايي، در اواخر دهه 80 صداي سازوآواز خود را 
به گوش شنوندگان سراسر اروپا و آمركيا رساندند. اين گروه 
با انتشار آلبوم »جيپسي‌كينگز« در سال 1988 به شهرتي 
قابل توجه دستي افت. در س�ال 1989 اولين آلبوم خود را 
در ايالات متحده منتشر كردند كه براي 40هفته متوالي در 
ص�در پرفروش‌ها بود، اقبال عمومي ب�ه اين گروه بعد از آن 
بالا و بالاتر گرفت و طي اين سال‌ها قطعات و آلبوم‌هاي اين 
گروه در ايران هم با اس�تقبال مناسبي روبه‌رو شد. خواننده 
اصلي اين گ�روه در حال حاضر، »نكيولاس ريز« اس�ت كه 
صدايي خ�ش‌‌دار و ج�ذاب دارد. برادر بزرگ‌ت�ر او، پل، در 
اغلب اجراها با نكيولاس همخواني مي‌كند. فرانسيس، آندره 
و پاچ�اي ديگر اعضاي خانواده ريز هس�تند. ديه‌گو، پاكو و 
تونينو بالياردو، س�ه عضو ديگر »جيپسي‌كينگز«اند. گروه 
»جيپسي‌كينگز« هم‌اكنون در جنوب فرانسه ساكن هستند. 
با اينك�ه كولي‌هاي دي�روز، امروز ب�ا اتومبيل‌هاي مجلل و 
هواپيماي شخصي سفر مي‌كنند، اما همچنان خود را »كولي« 
مي‌دانند و حتي‌المقدور اوقات خود را در مواقع غيراز سفر در 
كاروان‌ها سپري مي‌كنند. بعد از ارسال درخواست گفت‌وگو 
ب�ا اين گروه از طري�ق اي‌ميل، توافق‌هاي اوليه با »ميش�ل 
كروپل« مسوول ارتباط با رسانه‌هاي گروه انجام شد و نهايتا 
بعد از چند بار رد و بدل كردن سوال و جواب‌ها، گفت‌وگويي 

كه در ادامه مي‌خوانيد، شكل گرفت. 
  

ÁÁ نوازن�دگان و موس�يقيدانان محافظ�ه‌كار معتقدند
موسيقي گروه جيپس�ي‌كينگز، ملغمه‌اي از فلامنكوي 
اسپانيايي، داستان‌گويي رومانيايي باي ك لهجه اندلسي 
است. خاستگاه اين برخورد،ي ك نگاه سنتي است؛ با اين 
حال مي‌خواهيم واكنش‌تان را نس�بت به اين طرز تلقي  

بدانيم... 
ما خودمان را در برابر سوال‌هاي بي‌شمار قرار نمي‌دهيم، 

كارمان نوازندگي و اجراي موسيقي است؛ آن هم موسيقي‌اي 
كه از نياكان‌مان آموخته‌ايم. البته اين نوع موسيقي به شكلي 
سنتي عمدتا با ساز گيتار در تركيب با اصوات و پالماس )كف 
زدن( اجرا مي‌شود و ما تعدادي ساز مرتبط با موسيقي پاپ 
مثل درامز و كيبورد به آن اضافه مي‌كنيم. با تمام اينها، بايد 
بگوييم در زمانه خود زندگي مي‌كنيم و ريشه در اكنون داريم. 

ÁÁ از اين نظر، اعتقادي به تركيبي بودن موسيقي خود
نداريد؟ 

اگر كسي احساس كند موسيقي ما آن چيزي است كه 
شما توصيف كرديد، ما مشكلي نداريم و به او مي‌گوييم تو 
درس��ت مي‌گويي! اما بايد به ش��ما يادآوري كنيم كه تمام 
تلاش‌مان بر اين است تا موسيقي مختص خودمان را بنوازيم، 
اين موسيقي همان چيزي است كه مردم از ما انتظار دارند. 
موس��يقي ما در سادگي خلاصه مي‌شود. شما در آن شاهد 

همنوايي سازهاي گيتار با اصوات هستيد. 
ÁÁ آيا ش�ما خاستگاه اندلس�ي موس�يقي‌تان را انكار

مي‌كنيد؟ 
ابدا! در واقع سبك موسيقي ما »رومبا كاتالان« نام دارد 
كه نام يك س��بك قديمي موس��يقي مربوط به كولي‌هاي 
كاتالان در دهه 50 ميلادي اس��ت، اعضاي اوليه گروه ما از 
دو خانواده ريز )Reyes( و بالياردو )Baliardo( بودند كه از 
شمال‌شرق اسپانيا به فرانسه كوچ كردند. ما در »مونت‌پليه« 
و »آرنو«ي فرانسه زندگي فقيرانه و كولي‌واري داشتيم كه به 
مرور بهتر و بهتر شد. در پاسخ به سوال‌تان بايد بگوييم براي 
خود خاستگاه ممزوج از فرهنگ و زبان اسپانيايي، فرانسوي 

و رومانيايي قايل هستيم. 
ÁÁ است؟ )Flamenco( »آيا موسيقي شما »فلامنكو

نه صددرصد. در ابتداي گفت‌وگو به اين اشاره كرديم كه 
موسيقي ما براي مردم است. حتما مي‌دانيد كه »فلامنكو« 
در جنوب اس��پانيا تركيبي از يك آوازخوان و يك رقصنده 
اس��ت. مردم در آنجا تنها شاهد اجراي موسيقي‌اي هستند 
كه از جايگاه، ديده و ش��نيده مي‌شود. موسيقي ما اما يك 
»پرفورمنس« و اجراست. نمي‌گذاريم مخاطب ساكت بماند. 
»لذت حض��ور« را به مخاطب مي‌چش��انيم و ريتم‌هايمان 

سريع‌اند. 
ÁÁ پ�س در واق�ع موس�يقي ش�ما، نوع�ي موس�يقي

»شبه‌فلامنكو« است... 
ش��ايد. ما در واقع از موس��يقي فلامنك��و و خصوصا از 

تكنيك‌هاي آن بهره مي‌گيريم. 
ÁÁ آيا قبول داريد موسيقي گروه شما بر محور خواننده

مي‌چرخد؟ 
هيچ‌كدام‌مان ارجحيتي نسبت به بقيه اعضاي گروه قايل 

نيستيم. 
ÁÁ تركيب امروز گروه »جيپسي‌كينگ«، شامل اعضاي

دو خانواده »ريز« و »بالياردو« اس�ت. چه شد كه چكيو 

بوش�يخي و خورخه ترازانته از گروه جدا شدند تا غير از 
اعضاي دو خانواده فعلي، عضو ديگري در گروه نباشد؟! 

س��ال 1989 بعد از پخش آلب��وم Mosaique چيكو 
اختلافاتي با ما پيدا كرد كه بيشتر مربوط به مسايل حقوقي 
راه‌ان��دازي گ��روه بود. آن زمان، يك‌س��ال از انتش��ار آلبوم 
»جيپسي‌كينگ« مي‌گذش��ت و مي‌دانيد كه اين آلبوم در 
سال انتش��ارش، موفق شد در رديف 10آلبوم برتر دنيا قرار 
گيرد. اختلاف چيكو با گروه بر سر اين بود كه مي‌گفت نام 
»جيپسي‌كينگ« را قبل از پا گرفتن گروه ثبت كرده است. 
درواقع او نسبت به اين نام و نشان، احساس مالكيت مي‌كرد. 
البته بايد بگويم اختلاف در بس��ياري از گروه‌هاي موسيقي 
بوده اس��ت. ش��ما در گروه »بيتل‌ها« هم اين اختلافات را 
مي‌بينيد، همين‌طور مي‌توانيم به اختلاف و جدايي »واترز« 
از »ديويد گيلمور« اشاره كنيم. البته بيش از 20 سال است 
كه »چيكو« از ما جدا ش��ده و تقريبا اين مساله از ياد همه 

رفته است... 
ÁÁ ش�ما از اواسط دهه 80 به گروهي پرطرفدار در طراز

جهاني تبديل شديد. در طي اين چند دهه، چه تغييراتي 
در اهداف شما رخ داده است؟ 

تغييرات چنداني در اهداف ما رخ نداده، اهداف ما هماني 
اس��ت كه از ابتدا براي خود ترسيم كرديم: در ميان مردم و 
با مردم بودن. گروه ما ظرف سه دهه اخير آلبوم‌هاي زيادي 
منتشر كرد و كنس��رت‌هاي متعددي را روي صحنه برد، با 
اين حال موسيقي‌مان بر يك اصل استوار است: »لذت بردن 
مخاطب از موسيقي« از نظر تكنيكي. البته تفاوت‌هايي بين 
كار امروزمان با كارهاي ديروز ديده مي‌ش��ود. در آلبوم‌هاي 
دهه 80 موسيقي‌اي روي صحنه مي‌برديم كه گيتار، پالماس 
)ك��ف زدن( و باس در آن محوريت داش��ت؛ حالا، در دهه 
دوم‌هزاره س��وم، خيلي چيزها فرق ك��رده، به مرور ترجيح 
داديم كه برخي سازهاي مدرن را هم به تركيب سازهايمان 
اضافه كني��م. البته گاه كاربرد س��ازهايي چون ترومپت به 
كارمان لطمه زده و فهميديم بايد هماني باشيم كه هستيم. 
مردم به اصوات ما عادت كرده‌اند و هميشه از ما مي‌خواهند 
كه همين كه هستيم، باقي بمانيم. سبك ما اين روزها همان 
»رومبا-فلامنكو« است. در واقع روح اولين اجراها و آلبوم‌ها، 
هنوز بعداز سه دهه در كنسرت‌ها و آلبوم‌هاي جديدمان ديده 
مي‌شود. در عين حال فراموش نكنيد كه انرژي ما آن انرژي 
س��ال‌هاي جواني نيست؛ با همه اينها هنوز شاهد رشد و به 

جلو رفتن اعضاي گروه هستيم. 
ÁÁ نگاه‌ت�ان به مخاطبان ايراني چيس�ت؟ آيا مي‌دانيد

ترانه‌هاي »بامبوليو« و »جوبي جوبا« همان‌قدر در جهان 
معروف‌اند كه در ايران؟ 

ايران كش��ور متمدن و با فرهنگي اس��ت و تا جايي كه 
مي‌دانيم موس��يقي ايران براي خود طرفداران زيادي دارد. 
طبيعي اس��ت كه موس��يقي ما در چنين فضا و اتمس��فر 

فرهنگ‌پروري، هواخواه داشته باشد. 
ÁÁ ميزان ش�ناخت‌تان از فرهنگ و تمدن ايراني چقدر

است؟ 
اگر بخواهيم صادقانه اظهارنظر كنيم، از آنجا كه هيچ موقع 
در ايران نبوده‌ايم، اطلاعات زيادي از اين كش��ور نداريم. ما 
هرگاه براي برپايي كنسرت به شهر و كشوري سفر مي‌كنيم، 
سعي مي‌كنيم در كنار اجراي موسيقي، جاذبه‌هاي آن خطه 
را هم كشف كرده و از آن لذت ببريم. در طي تورهاي متعدد 
موسيقي‌مان البته با ايرانيان زيادي از نزديك روبه‌رو شده‌ايم 
و آنها را ملاقات كرده‌ايم. آنها چيزهاي زيادي از ايران برايمان 
تعريف كرده‌اند. گفته‌اند ايران كش��وري زيباست با تاريخي 
پرعظمت. برايمان تعريف كرده‌اند ايران كش��وري است كه 

موسيقي در آن براي مردم از اهميت زيادي برخودار است. 
ÁÁ چه بعدي از كشور ايران برايتان جالب است؟

ترجيح مي‌دهيم بعداز س��فر به اين كشور پاسخ شما را 
بدهيم! 
ÁÁ درباره ايرانياني كه به موسيقي‌تان گوش مي‌سپارند

چه نظري داريد؟ 
موس��يقي ما ساده است و انس��ان‌ها را شاد و خوشحال 
مي‌كن��د. در كنس��رت‌هاي م��ا خانواده‌ها و كودكان ش��اد 
مي‌شوند. اجراهايمان چونان جشني است پرشعف. بنابراين 

چه تفاوتي ميان ايرانيان با ديگر ملت‌هاست؟ 
در سراس��ر جهان مردمان خواهان اندكي شادي و لذت 

هستند و طبيعتا ايرانيان در اين شادي، سهيم‌اند. 
ÁÁ آيا با موسيقيدانان ايراني آشنايي داريد؟

آشنايي زيادي نداريم اما به برخي قطعات ايراني گوش 
سپرده‌ايم و از اين بابت با اين موسيقي چندان بيگانه نيستيم. 
در واقع از موس��يقي ايراني خاط��ره داريم اما اين خاطره به 
گونه‌اي نيست كه اشاره‌اي به قطعه و آهنگ خاصي داشته 

باشد. 
ÁÁ آيا هيچ‌گاه تصميم به همكاري با موسيقيدانان ايراني

نگرفته‌ايد؟ 
چرا كه نه! ما آماده هرگونه همكاري با موسيقيدانان ايراني 

هستيم. 
ÁÁ آينده موسيقي »رومبا فلامنكو« را چطور مي‌بينيد؟

موسيقي براي هميشه بخش��ي از زندگي مردم خواهد 
بود. ما »كولي«هايي هس��تيم كه زم��ان را درنورديده‌ايم و 
سرزمين‌هاي بس��ياري را زيرپا گذاشته‌ايم. مطمئن باشيد 
روزي كول��ي‌وار به ايران خواهيم آمد؛ تا قب��ل از آن زمان، 
شما مي‌توانيد بنويسيد: »سلاطين كولي در آرزوي ديدار از 

سرزمين پارس.«
ÁÁ آينده گروه »جيپسي‌كينگ« را چطور مي‌بينيد؟

ما فرزندان‌مان را دوس��ت داري��م و اميدواريم روزي آنها 
همان كاري را انجام دهن��د كه ما كرديم: »انتقال و عرضه 

موسيقي مردمي به جهانيان.« 
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گفت‌وگوي »شرق« با گروه موسيقي »جيپسي‌كينگز«

سلاطين كولي 
در آرزوي سرزمين پارس

»ج��ان كي��ج« نام آش��نايي ب��راي هنرمن��دان معاصر و 
علاقه‌مندان به موسيقي مدرن است. شخصيتي چند بعدي كه 
با نگاه به فلسفه ذن بوديسم دست به طراحي شگفت‌آوري در 
زمينه هنر به معناي عام و موسيقي به معناي خاص زد. ذهن 
كي��ج را چند بعدي مي‌ناميم چون به همان اندازه كه در ابداع 
روش‌هاي آهنگسازي خلاقانه و شجاعانه عمل مي‌كرد در حوزه 
پرفورمنس يا همان هن��ر اجرايي نيز نقطه نظراتي تاثير‌گذار 
داشت. رابطه كيج و همكاري‌هايش با مرس كاننيگهام هنرمند 
بزرگ طراحي حركات موزون باعث ش��د تا ذهن كيج درگير 
مفهوم بدن و ارتباطش با محيط و موسيقي شود. از طرف ديگر 
آش��نايي كيج با پروفسور تيتارو سوزوكي مبنا و انگيزه‌اي شد 
ب��راي تلفيق نظرگاه كيج با ذن ژاپن��ي. مذهبي كه با نگاه به 
س��ادگي زندگي روزمره زباني شاعرانه و خالص را براي ارتباط 
با جهان و انسان به وجود آورده است و اينچنين شد كه جان 
كيج از مرزهاي موسيقي عبور كرد و وارد دنياي انتزاعي شعر 

و نوش��تار شد. حال با هنرمند و انديشمندي روبه‌رو بوديم كه 
هم به حركت مي‌انديش��يد، هم به موس��يقي و هم به ش��عر. 
رويداد، اتفاقات، حضور ناخواسته پديده‌ها، غيرقابل كنترل بود. 
ح��وادث پ��س از اين دوره وارد آثار كيج ش��د و در نهايت كار 
را به وارياس��يون‌هايي رساند كه تماما بر مبناي »پيش‌آمد« و 
كنش‌هاي محيط و طبيعت بود. راه و روش كيج توسط تعدادي 
از دوستان و همكارانش از جمله كريستين ولف، ديويد تودور 
و از همه مهم‌تر مورتون فيلمن ادامه يافت. سادگي و در عين 
حال پيچيدگي آثار و ايده‌هاي كيج باعث شد تا گروهي مختلف 
آوانگارد در سراسر دنيا حداقل يك‌بار به تجربه كردنش بپردازند. 
اين روزها در ايران نام جان كيج به دليل نزديك شدن به 
صد سالگي وي در شهريور ماه، زياد شنيده مي‌شود. در اقدامي 
جالب‌توجه گالري »ايس��ت« برنامه و پروژه‌اي را در اين زمينه 
ترتيب داده است. »جان كيج پيش مي‌آيد« نام پروژه‌اي است 

كه با طراحي و مديريت امير راد و پويا احصايي تا اواخر تير ماه 
سال‌جاري ادامه خواهد داشت. 

»امي��ر راد« در زمينه نحوه آغاز و چگونگي مديريت پروژه 
مي‌گويد:  »ايده اين پروژه توسط پويا احصايي به من پيشنهاد 
ش��د. ما حدود يك سال روي جزييات آن كار كرديم و به يك 
جمع‌بندي منسجم رسيديم.« وي در زمينه اجراي پرفورمنس 
در برنامه‌اي براي بزرگداشت كيج مي‌گويد: »جان كيج نقشي 
كليدي و چهره مهمي در هنر پرفورمنس محس��وب مي‌شود. 
در ايران همگان كيج را به عنوان موس��يقيدان مي‌شناسند اما 
وي ايده‌هاي بس��يار مهمي در زمينه هنرهاي اجرايي دارد. به 
همين دليل تصميم گرفتيم كه متني از جان كيج را به عنوان 
محور كار انتخاب كنيم كه بيشتر براي حركت، موسيقي و صدا 
نوشته شده به نام كتاب آوازها.«  وي در زمينه نحوه گزينش 
هنرمندان براي اين پروژه اف��زود: »پس از فراخوان، 46 طرح 

را دريافت كرديم و بعد از بررس��ي طرح‌ها دس��ت به گزينش 
بهترين‌ها زديم. كتاب جان كيج بس��يار ديرفهم و پيچيده و 
سرشار از فرمول‌هاي رياضي و الگوريتم‌هاست؛ همين امر باعث 
شد تا تصميم بگيريم كه اگر طرح‌هاي پيشنهادي به ايده كلي 
مورد نظر كيج نزديك باش��د پذيرفته شوند. يعني درك ايده 
كيج در اين كتاب مبناي گزينش ما بود. به اين ترتيب 12 طرح 
براي اين پروژه برگزيده شد كه مجموعا 18 هنرمند به اجراي 
آنها مي‌پردازند.«  به گفته راد استقبال مخاطبان از اين پروژه 
بس��يار مطلوب و گاه غيرقابل پيش‌بيني بوده است. اين پروژه 
توانسته است نظر بنياد جان كيج )كيج تراست( را نيز به خود 
جلب كند و به اين ترتيب نام گالري ايست و پروژه »كيج پيش 
مي‌آيد« در فهرست رويدادهاي بنياد مذكور ثبت شده است. در 
برنامه‌هاي چندين روزه گالري ايست سخنراني نادر مشايخي 
آهنگس��از مدرن ايراني جلب توجه مي‌كند و بر اعتبار چنين 
برنامه‌اي خواهد افزود. از نكته‌هاي جالب‌توجه اين پروژه حضور 
يك هنرجوي جوان 19ساله است. علاقه‌مندان براي ديدن اين 
پروژه كه هر روز از ساعت 18:30 تا 20 برقرار است، مي‌توانند 
به آدرس: ميدان ونك، خيابان شهيد خدامي، پلاك 40 مراجعه 

كنند. اين برنامه تا 30 تير ماه ادامه خواهد داشت.

به بهانه بزرگداشت »جان كيج« در گالري »ايست«

اتفاقي برايي ك اتفاق
عليرضا اميرحاجبي

پرويز براتي


